DE: ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch
sorgfaltig durch! n O\/e

TECHNISCHE DATEN

Modell: 52430001-01

Nennleistung: 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 80 W

Stromanschluss: Anschlussklemme

Montageart: zur Montage an der Decke

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse

Schutzart: IP20

Funktionen der Leuchte: Farbtemperatur 2700-6500 K, einstellbar mittels Fernbedienung (2,4 GHz).

Betriebsfrequenz: 2444-2467 MHz

Anzahl der Kandle: 2 Kanale

Maximale Funkleistung: -19,22 dBm

Die Reichweite der Fernbedienung betragt ca. 5 m.

Betriebsspannung und Batterie fiir Fernbedienung: 3 V Gleichstrom; 2 Stiick AAA-Batterien, 1,5 V Gleichstrom,
(nicht enthalten).

Diese Leuchte enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.
1 x LED-Modul: Sicherheitskleinspannung (SELV) 48 V Gleichstrom, — ‘&
Leistungsaufnahme (Pon) 72 W, 2700 K, 9300 Im in einer Kugel (360°). -~ = —~ ?

Leuchtmittel und LED-Treiber sind nicht vom Benutzer austauschbar.
Leuchtmittel und LED-Treiber diirfen nur von einer Fachkraft ausgetauscht werden.

WARNHINWEISE

1. ﬂ Die Leuchte ist nur fir den Innenbereich bestimmt.

2. Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu erfolgen.

3. Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstréme und Stromschldge zu vermeiden.
4. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

5. Beriihren Sie die Leuchte niemals mit bloRen Handen, wenn diese in Betrieb ist.

6. Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir die bestimmungsgemaRe Verwendung zugelassen. Jegliche Anderungen sind
untersagt.

7. Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

8.=m Bedeutung der durchgestrichenen Milltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im unsortierten
Hausmiill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich bezlglich der verfiigbaren Sammelstellen
an lhre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Milldeponien entsorgt werden, kénnen gefahrliche
Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt Ihre Gesundheit und Ihr
Wohlbefinden.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Deutschland, UID: DE279448078

Www.xxxlutz.com G c € D A E/
info@xxxlutz.at AN oum
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Ersatzteile
Artikelnr.: 52430001-01

Code Bestandteil
AT &

B ] > |, 5
G

Cc = 9 x 1
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D ‘vmm x 2

E I'x 2

HINWEIS: Fiihren Sie die Drahte der Netzleitung durch die Isolierhilsen in die im Baldachin befindliche
Anschlussdose. Stellen Sie sicher, dass die Verkabelung durch eine Doppelisolierung von Metallsockel und
Montageflache getrennt ist und die L/N-Anschliisse wie abgebildet angeschlossen sind.

Bedienung des Wandschalters:

1) Wenn das Licht eingeschaltet wird, leuchtet es mit den zuletzt vorgenommenen Einstellungen fir
Farbtemperatur und Helligkeit.

Wenn das Licht innerhalb von 5 Sekunden wieder ausgeschaltet wird und dann nach 3 Sekunden oder weniger
wieder eingeschaltet wird, wechselt die Leuchte in den Modus zur Einstellung der Farbtemperatur. Beim Einstellen
der Farbtemperatur wird der folgende Zyklus durchlaufen: (Haupt- und Nebenlicht) 4000 K - (Haupt- und
Nebenlicht) 2700 K = (Haupt- und Nebenlicht) 6500 K - Hauptlicht 6500 K, Nebenlicht 2700 K - Hauptlicht 2700
K, Nebenlicht 6500 K; alle Einstellungen mit 100 % Helligkeit.

2) Wenn das Licht langer als 10 Sekunden eingeschaltet war und danach fiir mindestens 10 Sekunden ausgeschaltet
wird, leuchtet das Licht beim nachsten Einschalten mit der vor dem
letzten Ausschalten eingestellten Farbtemperatur und Helligkeit.
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Steuerung mittels Fernbedienung:

1

Licht ausschalten (Haupt- und Nebenlicht)

2

2.1 Licht einschalten (Haupt- und Nebenlicht)

2.2 Kopplung:

Schalten Sie die Leuchte ein und driicken Sie innerhalb von 6 Sekunden die Taste lange.

Kopplung erfolgreich: Die Leuchte blinkt viermal und alle frilheren Kopplungen werden automatisch
Uberschrieben.

Kopplung fehlgeschlagen: Schalten Sie die Leuchte fir 10 Sekunden aus und wiederholen Sie die oben
beschriebenen Schritte.

Helligkeit erhhen

Farbtemperatur 2700-6500 K

Beim Einstellen der Farbtemperatur wird der folgende Zyklus durchlaufen:

(1) 4000 K, Helligkeit 100 % (Haupt- und Nebenlicht)

(2) 2700 K, Helligkeit 100 % (Haupt- und Nebenlicht)

(3) 6500 K, Helligkeit 100 % (Haupt- und Nebenlicht)

(4) 6500 K, Helligkeit 100 % (Hauptlicht) und 2700 K, Helligkeit 100 % (Nebenlicht)
(5) 2700 K, Helligkeit 100 % (Hauptlicht) und 6500 K, Helligkeit 100 % (Nebenlicht)
(6) Hauptlicht ausgeschaltet und 2700 K, Helligkeit 100 % (Nebenlicht)

(7) 6500 K, Helligkeit 100 % (Hauptlicht) und Nebenlicht ausgeschaltet

(8) Nachtlicht 4000 K, Helligkeit 10 % (Haupt- und Nebenlicht)

—_ — — — ~— ~—

Helligkeit reduzieren

Nachtlicht 4000 K, Helligkeit 10 % (Haupt- und Nebenlicht)
(Die Farbtemperatur kann Gber die Tasten 4 und 5 eingestellt werden)

1. Wenn das Haupt- und Nebenlicht eingeschaltet sind, driicken Sie diese Taste, um das Hauptlicht zur
separaten Einstellung der Farbtemperatur und Helligkeit auszuwahlen.

2. Driicken Sie die Taste 2 Sekunden lang, um das Hauptlicht auszuschalten. Driicken Sie die Taste erneut,
um das Hauptlicht einzuschalten.

10

1. Wenn das Haupt- und Nebenlicht eingeschaltet sind, driicken Sie diese Taste, um das Nebenlicht zur
separaten Einstellung der Farbtemperatur und Helligkeit auszuwahlen.

2. Driicken Sie die Taste zwei Sekunden lang, um das Nebenlicht auszuschalten. Driicken Sie die Taste erneut,
um das Nebenlicht einzuschalten.

Technische Daten Fernbedienung:
Betriebsspannung: 3V Gleichstrom

Batterie:

2 x 1,5 V AAA-Batterien (nicht enthalten)

Reichweite der Fernbedienung: ca. 5 m

Frequenz:

2,4 GHz

Funkleistung: -19,22 dBm




CZ: POZOR! Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze.
TECHNICKE UDAJE n O\/e

Model: 52430001-01

Jmenovity vykon: 220-240 V stfidavy proud, 50/60 Hz, 80 W

Pripojeni k elektrickeé siti: pfipojovaci svorka

ZpUsob montaze: pro montaz na strop

Trida ochrany pred Urazem elektrickym proudem: tfida Il

Typ ochrany: IP20

Funkce svitidla: Barevna teplota 2700—6500 K, nastavitelna pomoci dalkového ovladace (2,4 GHz).

Provozni frekvence: 2444-2467 MHz

Pocet kanall: 2 kanaly

Maximalni vysilaci vykon: -19,22 dBm

Dosah infracerveného dalkového ovladani je priblizné 5 metrd.

Provozni napéti a baterie pro dalkové ovladani: 3 V stejnosmérny proud; 2 kusy baterii AAA, 1,5 V stejnosmérny
proud (neni soucasti baleni).

Toto svitidlo obsahuje Zarovku energetické tridy E.
1x LED modul: velmi nizké napéti (SELV) 48 V stejnosmérny proud, pfikon (Pon) 72 ol 0 [T @
W, 2700 K, 9300 Im ve viech smérech (360°). = e Z

Zarovky a LED ovladage nesmi vyméfiovat uzivatel.
LED zdrovky a LED ovladace smi vyménovat pouze kvalifikovany odbornik.

UPOZORNENI

1. ﬂ Toto svitidlo je uréeno vyhradné pro pouziti v interiéru.

2. Montaz svitidla musi provést kvalifikovana osoba.

3. Svitidlo neinstalujte do vihkého prostfedi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasahnuti elektrickym
proudem.

4. Pfed montazi se ujistéte, Ze je vypnuty elektricky proud.

5. Pokud je svitidlo v provozu, nikdy se ho nedotykejte holyma rukama.

6. Svitidlo je ur¢eno vyhradné k danému ucelu. Jakékoli Upravy jsou zakazany.

7. Zarovku tohoto svitidla smi po skonéeni Zivotnosti vyménit odborné zp(isobild osoba.

8.=mm \/yznam symbolu preskrtnuté popelnice: elektrické spotfebice nelikvidujte v netfidéném domdcim odpadu.
Vyuzijte k tomu samostatné sbérné dvory. Informace o dostupnych sbérndch Vam poskytne pfislusna obec.
Likviduji-li se elektrické spotfebice na béznych sklddkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné latky, které se
mohou dostat do podzemnich vod a posléze do potravinového fetézce. To miiZze ohrozit Vase zdravi.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Némecko DIC: DE279448078

www.xxxlutz.com E
info@xxxlutz.at G c € [l A.AA —
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Nahradni dily
C. vyrobku: 52430001-

Kod Soucastka

UPOZORNENI: Provedte vodice sitového kabelu ptes izolaéni objimky do pfipojky umisténé v ochranném krytu.
Ujistéte se, Ze je kabeldZ od kovového soklu oddélena pomoci dvojité izolace, Ze je montazni plocha oddélena a ze
jsou L/N pripojky pfipojené podle obrazku.

Ovladani nasténného spinace:

1) Po zapnuti se svétlo rozsviti s poslednimi nastavenymi hodnotami barevné teploty a jasu.

Pokud se svétlo vypne do 5 sekund a poté se znovu zapne po 3 sekundach nebo méné, prejde svitidlo do rezimu
nastaveni barevné teploty. Nastavovani barevné teploty probiha v nasledujicim cyklu: (hlavni a vedlejsi svétlo) 4000
K = (hlavni a vedlejsi svétlo) 2700 K = (hlavni a vedlejsi svétlo) 6500 K = hlavni svétlo 6500 K, vedlejsi svétlo 2700
K - hlavni svétlo 2700 K, vedlejsi svétlo 6500 K; vSechna nastaveni se 100% jasem.

2) Pokud bylo svétlo zapnuté déle nez 10 sekund a poté bylo vypnuto na minimalné 10 sekund, pfi dalSim zapnuti
se rozsviti s barevnou teplotou a jasem nastavenymi pfed poslednim vypnutim.
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Ovladani pomoci dalkového ovladace:

1

Vypnout svétla (hlavni a vedlejsi svétlo)

2

2.1 Zapnout svétla (hlavni a vedlejsi svétlo)

2.2 Propojeni:

Zapnéte svétlo a do 6 sekund dlouze stisknéte tlacitko.

Uspé&&né propojeni: Kontrolka ¢tyFikrat zablikd a véechna predchozi sparovani budou automaticky prepsana.
Spojeni se nezdafrilo: Vypnéte svétlo na 10 sekund a opakujte vySe popsané kroky.

Zvysit jas

Barevna teplota 2700-6500 K

Nastavovani barevné teploty probiha v nasledujicim cyklu:

(1) 4000 K, jas 100 % (hlavni a vedlejsi svétlo)

(2) 2700 K, jas 100 % (hlavni a vedlejsi svétlo)

(3) 6500 K, jas 100 % (hlavni a vedlejsi svétlo)

(4) 6500 K, jas 100 % (hlavni svétlo) a 2700 K, jas 100 % (vedlejsi svétlo)
(5) 2700 K, jas 100 % (hlavni svétlo) a 6500 K, jas 100 % (vedlejsi svétlo)
(6) Hlavni svétlo vypnuté a 2700 K, jas 100 % (vedlejsi svétlo)

(7) 6500 K, jas 100 % (hlavni svétlo) a vedlejsi svétlo vypnuté

(8) Nocni svétlo 4000 K, jas 10 % (hlavni a vedlejsi svétlo)

Snizit jas

Nocni svétlo 4000 K, jas 10 % (hlavni a vedlejsi svétlo)
(Barevnou teplotu lze nastavit pomoci tlacitek 4 a 5)

1. Pokud je zapnuto hlavni a vedlejsi svétlo, stisknéte toto tlacitko, abyste vybrali hlavni svétlo pro
samostatné nastaveni barevné teploty a jasu.

2. Stisknéte tlacitko po dobu 2 sekund pro vypnuti hlavniho svétla. Stisknéte tlacitko znovu, aby se rozsvitilo
hlavni svétlo.

10

1. Pokud jsou je zapnuté hlavni a vedlejsi svétlo, stisknéte toto tlacitko pro vybér vedlejSiho svétla a
samostatné nastaveni barevné teploty a jasu.

2. Stisknéte tlacitko na dvé sekundy, aby se vypnout vedlejsi svétlo. Pro vypnuti vedlejsiho svétla podrzte
tlacitko stisknuté po dvé sekundy.

Technické udaje dalkového ovladace:

Provozni napéti: 3V stejnosmérny proud

Baterie: 2 x 1,5 V AA-baterie (nejsou soucasti baleni)
Dosah dalkového ovladace: ccabm

Frekvence: 2,4 GHz

Vysilaci vykon: -19,22 dBm




SE: OBS! Las denna bruksanvisning noggrant fore anvandning.
TEKNISKA DATA n O\/e

Modell: 52430001-01

Markdata: 220-240 V véxelstrém, 50/60 Hz, 80 W

Strémanslutning: anslutningsklamma

Monteringssatt: for montering i tak

Skyddsklass mot elstotar: klass Il

Kapslingsklass: 1P20

Lampans funktioner: fargtemperatur 2700-6500 Kelvin, stélls in med fjarrkontroll (2,4 GHz).

Driftfrekvens: 2444-2467 MHz

Antal kanaler: 2 kanaler

Maximal radioeffekt: -19,22 dBm

Fjarrkontrollen har en rackvidd pa ca 5 m.

Driftspanning och batteri for fjarrkontroll: 3 V likstrom; 2 x AAA-batterier, 1,5 V likstrom (ingar ej).

Denna lampa innehaller en ljuskilla med energiklass E.
1 x LED-modul: klenspanning (SELV) 48 V likstrom, effektférbrukning (Pon) 72 W, ity —
2700 Kelvin, 9300 lumen i en kula (360°). '~ — '~ '\?&

Ljuskallor och LED-drivdon kan ej bytas ut av anvandaren.
Ljuskallor och LED-drivdon far endast bytas ut av en kvalificerad person.

VARNINGAR

ﬂ Lampan ar endast avsedd for inomhusbruk.

. Monteringen av denna lampa far endast utféras av kvalificerad fackpersonal.

. Anvand inte lampan i fuktig miljo for att undvika lackstrommar och elstotar.

. Sakerstall att stromtillforseln ar avstangd innan du paboérjar monteringen.

. Ror inte vid lampan med bara hander nar den ar i drift.

. Lampan &r endast avsedd fér &ndamaélsenlig anvandning. Andringar &r inte tillatna.
. Lampans ljuskalla kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.

NoOouhswWwNR

8.=mm Betydelse av den 6verstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans med hushallssopor
utan lamna in dem pa en atervinningscentral. Kontakta kommunen fér mer information angaende narmaste
atervinningscentral. Om elektriska apparater slangs vardslost och okontrollerat, kan farliga amnen hamnai
grundvattnet och ddrmed i ndringskedjan. Detta skadar bade din halsa och ditt vdlmaende.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Tyskland, VAT-nummer: DE279448078

www.xxxlutz.com
info@xxxlutz.at G c € [l AAA
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Reservdelar

Artikelnummer:
52430001-01
Kod Bestandsdel
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OBS! For in kabelns ledningar genom isoleringshylsorna i kopplingsdosan som sitter i taklampfastet. Se till att
kablarna ar separerade fran metallsockeln och monteringsytan med dubbel isolering och att L/N-anslutningarna ar
anslutna enligt bilden.

Anvdndning av vaggstréombrytaren:

1) Nar lampan ténds lyser den med de senast gjorda installningarna for fargtemperatur och ljusstyrka.

Om lampan slacks igen inom 5 sekunder och sedan tands igen efter 3 sekunder eller mindre, vaxlar lampan till [aget
for installningen av fargtemperaturen. Nar fargtemperaturen stalls in kors féljande cykel: (primar och sekundar
belysning) 4000 Kelvin = (primar och sekundar belysning) 2700 Kelvin = (primér och sekundar belysning) 6500
Kelvin = primdr belysning 6500 Kelvin, sekundar belysning 2700 Kelvin = primar belysning 2700 Kelvin, sekundar
belysning 6500 Kelvin; alla instdllningar med 100 % ljusstyrka.

2) Om lampan har varit tand i mer an 10 sekunder och sedan sldcks i minst 10 sekunder, tdnds lampan nasta gang
den slas pa med den
fargtemperatur och ljusstyrka som var instélld innan den slacktes.
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Styrning med fjarrkontroll:

1 Slacka ljuset (primar och sekundar belysning)

2 2.1 Slacka ljuset (primér och sekundar belysning)
2.2 Koppling:
Tand lampan och hall knappen intryckt i 6 sekunder.
Kopplingen lyckades: Lampan blinkar fyra ganger och alla tidigare kopplingar skrivs automatiskt over.
Kopplingen lyckades inte: Slack lampan i 10 sekunder och upprepa stegen ovan.

3 Oka ljusstyrkan

4-5 Fargtemperatur 2700-6500 Kelvin

6 Nar fargtemperaturen stélls in kors foljande cykel:
(1) 4000 Kelvin, ljusstyrka 100 % (primar och sekundar belysning)
(2) 2700 Kelvin, ljusstyrka 100 % (primar och sekundar belysning)
(3) 6500 Kelvin, ljusstyrka 100 % (primar och sekundar belysning)
(4) 6500 Kelvin, ljusstyrka 100 % (primar belysning) och 2700 Kelvin, ljusstyrka 100 % (sekundar belysning)
(5) 2700 Kelvin, ljusstyrka 100 % (primar belysning) och 6500 Kelvin, ljusstyrka 100 % (sekundar belysning)
(6) Slackt primar belysning och 2700 Kelvin, ljusstyrka 100 % (sekundar belysning)
(7) 6500 Kelvin, ljusstyrka 100 % (primar belysning) och slackt sekundar belysning
(8) Nattlampa 4000 Kelvin, ljusstyrka 10 % (primar och sekundar belysning)

7 Reducera ljusstyrkan

8 Nattlampa 4000 Kelvin, ljusstyrka 10 % (primar och sekundar belysning)
(Fargtemperaturen kan stéllas in med knapparna 4 och 5)

9 1. Nar de priméara och sekundara belysningarna ar paslagna trycker du pa denna knapp for att valja den
primara belysningen for separat installning av fargtemperatur och ljusstyrka.
2. Hall in knappen i tva sekunder for att slacka den priméra belysningen. Tryck pa knappen igen for att tanda
den primara belysningen.

10 1. Nar de priméara och sekundara belysningarna ar paslagna trycker du pa denna knapp for att vélja den

sekundara belysningen for separat installning av fargtemperatur och ljusstyrka.
2. Hall in knappen i tva sekunder for att slacka den sekundara belysningen. Tryck pa knappen igen for att
tdnda den sekundara belysningen.

Tekniska data fjarrkontroll:

Driftspanning: 3V likstrom

Batteri: 2 x 1,5 V AAA-batterier (ingar ej)
Fjarrkontrollens rackvidd: cabm

Frekvens: 2,4 GHz

Radioeffekt: -19,22 dBm




SK: POZOR! Pred pouzitim si dokladne precitajte navod na
e NOVE

TECHNICKE UDAIJE

Model: 52430001-01

Menovity vykon: 220 — 240 V striedavy prad, 50/60 Hz, 80 W

Napajanie: pripojovacia svorka

Typ montaze: montdzZ na strop

Trieda ochrany proti Urazu elektrickym pradom: I

Stupen ochrany krytom: IP20

Funkcie svietidla: farebna teplota 2 700 — 6 500 K, nastavitelna pomocou dialkového ovladaca (2,4 GHz)

Prevadzkova frekvencia: 2 444 — 2 467 MHz

Pocet kandlov: 2 kanaly

Maximalny vysielaci vykon: -19,22 dBm

Dosah dialkového ovladaca je priblizne pat metrov.

Prevadzkové napatie a batéria do dialkového ovladaca: 3 V jednosmerny prud; 2x batéria typu AAA, 1,5V
jednosmerny prud (nie su sucastou balenia).

Toto svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gcinnosti E.
1x LED modul: bezpecné nizke napétie (SELV) — 48 V jednosmerny prud, prikon (Pon) ‘&
—72 W, 2700K, 9300 Im s rozptylom svetla do vSetkych stran (360°). ‘~ L ~ ?

Svetelny zdroj ani LED predradnik nesmie vymienat pouzivatel.
Ich vymenu smie vykonat len odbornik.

VAROVANIA

ﬂ Toto svietidlo je ur¢ené len do interiéru.

. Montaz tohto svietidla musi vykonat odborne kvalifikovana osoba.

. NepoutZivajte svietidlo vo vlhkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych priadov a Urazu elektrickym priadom.
. Pred montaZou sa uistite, Ze je prerusené napajanie elektrickym prddom.

. Ked'je svietidlo v prevadzke, nedotykajte sa ho holymi rukami.

. Svietidlo sa smie pouZivat len na stanoveny Gcel. Akékolvek zmeny s zakazané.

. Svetelny zdroj tohto svietidla mdZe po skonceni jeho Zivotnosti vymenit len odborne kvalifikovana osoba.

NouswNR

8. === \/yznam symbolu preskrtnutej nadoby na odpad: Elektrické spotrebice nevhadzujte do netriedeného
domaceho odpadu, ale odovzdajte ich na zbernom mieste. Informacie o dostupnych zbernych miestach vam
poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebi¢ov na beZznych skladkach sa
mé&zu do podzemnych véd a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpecéné latky. To moze negativne
ovplyvnit vase zdravie.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Nemecko, IC DPH: DE279448078

Www.xxxlutz.com ﬁ c € D A E/
info@xxxlutz.at AA oum
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Nahradné diely
C. vyrobku 52430001-01
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POZNAMKA: Vodi¢e napajacieho kabla prevleéte cez izolaéné priechodky do indtala¢nej krabice umiestnenej v
rozete. Uistite sa, Ze kable su od kovovej zakladne a montdaznej plochy oddelené dvojitou izolaciou a Ze vodice L
(fazovy vodic) a N (nulovy vodic) su pripojené podla obrazka.

Ovladanie nastenného vypinaca:

1) Po zapnuti sa svetlo rozsvieti s takou farebnou teplotou a jasom, ktoré boli naposledy nastavené.

Ked'svetlo vypnete do 5 sekind a potom opét zapnete do 3 sekind, prejde svietidlo do rezimu nastavenia farebnej
teploty. Nastavenie farebnej teploty prebieha v nasledujicom poradi: (hlavné a vedlajsie svetlo) 4 000 K - (hlavné
a vedlajsie svetlo) 2 700 K = (hlavné a vedlajsie svetlo) 6 500 K = hlavné svetlo 6 500 K, vedlajsie svetlo 2 700 K >
hlavné svetlo 2 700 K, vedlajsie svetlo 6 500 K; vSetky nastavenia so 100 % jasom.

2) Ak bolo svetlo zapnuté dlhsie ako 10 sekidnd a potom sa vypne minimalne na 10 sekund, svieti svetlo pri dalSom
zapnuti s farebnou teplotou a jasom, ktoré boli nastavené
pred poslednym vypnutim.



1@ Ofto
$i ©)
@—(\ ©ji-© m
@ % _/|[® |,
® @
o @ @ e i)
@l j i@

Ovladanie pomocou dialkového ovladaca:

1 Vypnutie svetla (hlavné a vedlajsie svetlo)
2 2.1 Zapnutie svetla (hlavné a vedlajsie svetlo)
2.2 Parovanie:
Zapnite svietidlo a v priebehu 6 sekund stlacte a podrzte tlacidlo.
Parovanie prebehlo Uspesne: svietidlo zablika Styrikrat a vSetky predchddzajluce parovania sa automaticky
prepisu.
Parovanie sa nepodarilo: vypnite svietidlo na 10 sekind a zopakujte horeuvedené kroky.
3 Zvysenie jasu
4-5 Farebna teplota 2 700 — 6 500 K
6 Nastavovanie farebnej teploty prebieha v nasledujicom poradi:
(1) 4 000 K, jas 100 % (hlavné a vedlajsie svetlo)
(2) 2700 K, jas 100 % (hlavné a vedlajsie svetlo)
(3) 6500 K, jas 100 % (hlavné a vedlajsie svetlo)
(4) 6 500 K, jas 100 % (hlavné svetlo) a 2 700 K, jas 100 % (vedlajsie svetlo)
(5) 2700 K, jas 100 % (hlavné svetlo) a 6500 K, jas 100 % (vedlajsie svetlo)
(6) Hlavné svetlo vypnuté a 2 700 K, jas 100 % (vedlajsie svetlo)
(7) 6 500 K, jas 100 % (hlavné svetlo) a vedlajsie svetlo vypnuté
(8) Nocné osvetlenie 4 000 K, jas 10 % (hlavné a vedlajsie svetlo)
7 ZniZenie jasu
8 Nocné osvetlenie 4 000 K, jas 10 % (hlavné a vedlajsie svetlo)
(Farebnu teplotu moZno nastavit pomocou tladidiel 4 a 5)
9 1. Ak je zapnuté hlavné a vedlajsie svetlo, stlacte toto tlacidlo, aby ste vybrali hlavné svetlo na samostatné
nastavenie farebnej teploty a jasu.
2. Stlacte tlacidlo na 2 sekundy, aby ste vypli hlavné svetlo. Jeho opatovnym stlaéenim hlavné svetlo zapnete.
10 1. Ked'je zapnuté hlavné a vedlajsie svetlo, stlacte toto tlacidlo, aby ste vybrali vedlajsie svetlo na samostatné
nastavenie farebnej teploty a jasu.
2. Stla¢enim a podrZanim tlacidla na dve sekundy vypnete vedlajsie svetlo. Jeho opatovnym stlacenim
zapnete vedlajsie svetlo.

Technické udaje dialkového ovlddaca:

Prevadzkové napatie: 3V jednosmerny prud

Batéria: 2x 1,5V batéria typu AAA (nie su sucastou balenia)
Dosah dialkového ovladaca: ccabm

Frekvencia: 2,4 GHz

Vysielaci vykon: -19,22 dBm




SI: POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo!
TEHNICNI PODATKI n O\/e

Model: 52430001-01

Nazivna mo¢: 220-240 V AC, 50/60 Hz, 80 W

Prikljucitev na elektriko: priklju¢na sponka

Vrsta montaze: za montaZzo na strop

Razred zascite pred elektriénim udarom: razred Il

Stopnja zascite: IP20

Funkcije svetilke: barvna temperatura 2700-6500 K, nastavljiva z daljinskim upravljalnikom (2,4 GHz)

Frekvenca delovanja: 2444-2467 MHz

Stevilo kanalov: 2 kanala

Najvecja moc signala: -19,22 dBm

Domet daljinskega upravljalnika je pribl. 5 m.

Delovna napetost in baterija za daljinski upravljalnik: 3 V DC, 2 x baterija AAA, 1,5V DC, (nista priloZeni)

Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.
1 x LED-modul: varnostna mala napetost (SELV) 48 V DC, moc v stanju delovanja Wl
(Pon) 72 W, 2700 K, 9300 Im v krogli (360°). L '\?&

Uporabnik ne more sam zamenjati svetlobnega vira in LED-gonilnika.
Svetlobni vir in LED-gonilnik sme zamenjati le strokovnjak.

VARNOSTNA OPOZORILA

ﬂ Ta svetilka je namenjena izklju¢no za notranje prostore.

. MontaZo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.

. Svetilke ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste preprecili uhajavi tok in elektri¢ni udar.

. Pred montaZo se prepricajte, da je elektricno napajanje izkljuceno.

. Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.

. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

. Svetlobni vir te svetilke lahko ob koncu Zivljenjske dobe zamenja strokovno usposobljena oseba.

NoOouhswWwNR

8.==m Pomen precrtanega smetnjaka: Elektricnih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali komunalne
odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za loceno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih zbiralis¢ se obrnite na
ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektri¢ne naprave odloZite na odlagali$¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo
v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je skodljivo za zdravje in vase dobro pocutje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Nemcija, ID-5t. za DDV: DE279448078

www.xxxlutz.com E
info@xxxlutz.at G c € D A.AA —
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OPOZORILO: Zice napeljave vpeljite skozi izolacijske tulce v prikljué¢no dozo, i seiahaja v rozeti. Prepricajte se, da
so kabli z dvojno izolacijo loc¢eni od kovinskega ohisja in montazne povrsine in da sta prikljuc¢ka L/N priklju¢ena, kot
je prikazano.

Uporaba stenskega stikala:

1) Ko vklopite lu¢, zasveti z nazadnje nastavljeno barvno temperaturo in svetlostjo.

Ce lu€ v 5 sekundah ponovno izklopite in jo po 3 sekundah ali manj ponovno vklopite, svetilka preklopi v nacin
nastavitve barvne temperature. Pri nastavitvah barvne temperature se ponavlja sledeci cikel: (glavna in stranska
luc) 4000 K = (glavna in stranska luc) 2700 K = (glavna in stranska lu¢) 6500 K = glavna lu¢ 6500 K, stranska luc
2700 K - glavna lu¢ 2700 K, stranska lu¢ 6500 K; vse nastavitve s 100 % svetlostjo.

2) Ce je bila lu¢ vklopljena dlje kot 10 sekund in jo nato izklopite za najmanj 10 sekund, pri naslednjem vklopu
svetilka sveti z nastavitvami
barvne temperature in svetlosti, ki so bile nastavljene pred zadnjim izklopom.
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Upravljanje z daljinskim upravljalnikom:

1 Izklop luci (glavna in stranska luc)
2 2.1 Vklop luci (glavna in stranska luc)
2.2 Vzpostavitev povezave:
Vklopite svetilko in znotraj 6 sekund drzite pritisnjeno tipko.
Vzpostavitev povezave uspesna: Svetilka utripa Stirikrat in vse prejSnje povezave se samodejno prepisejo.
Vzpostavitev povezave ni uspela: Izklopite svetilko za 10 sekund in nato ponovite zgoraj opisane korake.
3 Povecanje svetlosti
4-5 Barvna temperatura 2700-6500 K
6 Pri nastavitvah se ponavlja sledeci cikel:
(1) 4000 K, svetlost 100 % (glavna in stranska luc)
(2) 2700 K, svetlost 100 % (glavna in stranska luc)
(3) 6500 K, svetlost 100 % (glavna in stranska luc)
(4) 6500 K, svetlost 100 % (glavna lu¢) in 2700 K, svetlost 100 % (stranska luc)
(5) 2700 K, svetlost 100 % (glavna luc) in 6500 K, svetlost 100 % (stranska luc)
(6) izklopljena glavna lu¢ in 2700 K, svetlost 100 % (stranska luc)
(7) 6500 K, svetlost 100 % (glavna lu€) in izklopljena stranska lu¢
(8) 4000 K, svetlost 10 % (glavna in stranska luc)
7 Zmanjsanje svetlosti
8 Nocna lucka 4000 K, svetlost 10 % (glavna in stranska luc)
(Barvno temperaturo lahko nastavite s tipkama 4 in 5)
9 1. Ce sta glavna in stranska lu¢ vklopljeni, pritisnite to tipko, da izberete glavno lu¢ za loéeno nastavitev
barvne temperature in svetlosti.
2. 2 sekundi drzite tipko, da boste izklopili glavno lu¢. Ponovno pritisnite tipko, da boste vklopili glavno luc.
10 1. Ce sta glavna in stranska lu¢ vklopljeni, pritisnite to tipko, da izberete stransko lu¢ za lo¢eno nastavitev
barvne temperature in svetlosti.
2. 2 sekundi drzite tipko, da boste izklopili stransko Iu¢. Ponovno pritisnite tipko, da boste vklopili stransko
luc¢

Tehni¢ni podatki daljinskega upravljalnika:
Delovna napetost: 3VvDC

Baterija:

2 x 1,5V AAA baterija (nista priloZeni)

Domet daljinskega upravljanja: pribl. 5 m

Frekvenca:

2,4 GHz

Moc signala: -19,22 dBm




HU: FIGYELEM! Hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt az
utmutatot! n O\/e

MUSZAKI ADATOK

Modell: 52430001-01

Névleges teljesitmény: 220-240 V valtakozd dram, 50/60 Hz, 80 W
Aramcsatlakozd: csatlakozékapocs

Szerelési mdd: mennyezetre torténd szerelés

Aramiités elleni védelmi osztaly: I. osztaly

Védettség: IP20

A ldmpa funkcidi: 2700-6500 K szinhémérséklet, taviranyitoval (2,4 GHz) allithato

Mkaodési frekvencia: 2444-2467 MHz

Csatornak szdma: 2 csatorna

Maximalis radioteljesitmény: -19,22 dBm

A taviranyitd hatdtavolsaga: kb. 5 m

Haldzati fesziiltség és a taviranyitdhoz tartozd elem: 3 V egyendram; 2 db AAA elem, 1,5V egyenaram (nem
tartozék)

A ldmpa az E energiaosztdlyba tartozé fényforrast tartalmaz.

1 db LED-modul: biztonsagi torpefesziltség (SELV) 48 V egyendram, teljesitményfelvétel bekapcsolt allapotban
(Pon) 72 W, 2700 K, 9300 Im gémbben (360°).

Az izzdkat és a LED meghajtdkat a felhasznalé nem cserélheti ki.

Az izzdkat és a LED meghajtdkat csak szakember cserélheti ki.

FIGYELMEZTETESEK

ﬂ A ldmpa csak beltéri hasznalatra alkalmas.

. A ldampat szakképzett személynek kell felszerelnie.

. Az dramszivargasok és az aramiités elkertilése érdekében ne hasznalja a [Ampat nedves kornyezetben.
. Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramellatast lekapcsolta.

. M(ik6dés kézben soha ne érintse meg puszta kézzel a ldmpat.

. A ldmpa kizdrélag rendeltetésszer( haszndlatra alkalmas. A lampan mindennem( valtoztatas tilos.

. A ldmpaban |évé izz6t élettartama végén szakképzett személy cserélheti ki.

NouswNR

8.=mm Az dthuzott kuka piktogram jelentése: Ne dobjon elektromos késziiléket a haztartdsi hulladékba, hanem adja
le a lakdhely szerinti gy(jt6helyen. A hulladékgy(ijté helyekrdl érdeklédjon a helyi Gnkormanyzatnal. Ha az
elektromos késziilék szemétlerakdba keriil, veszélyes anyagok keriilhetnek a talajvizbe, és ezaltal a taplaléklancba.
Ez karositja az egészségét és a kozérzetét.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Németorszag, kozosségi addszam: DE279448078

www.xxxlutz.com G c € (] A E
info@xxxlutz.at AA uum
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Cikkszam 52430001-01
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MEGJEGYZES: Vezesse at a haldzati kdbel vezetékeit a szigetelShiivelyeken keresztiil a mennyezeten taldlhaté
csatlakozddobozba. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezetékek kettds szigeteléssel vannak elvalasztva a fémtalptdl és a
szerelési fellilettdl, és hogy az L/N csatlakozdk az dbra szerint vannak csatlakoztatva.

A fali kapcsolé kezelése:

1) Bekapcsolaskor a lampa a szinh6mérséklet és a fényerd utolso beallitasaival vilagit.

Ha a lampat 5 masodpercen beliil djra kikapcsoljak, majd 3 masodperc vagy kevesebb id§ elteltével Ujra
bekapcsoljak, a [dmpa atvalt a szinhémérséklet bedllitasi modba. A szinhémérséklet beallitas soran a kdvetkezd
ciklus megy végig: (Alap- és kiegészits vilagitas) 4000 K > (Alap- és kiegészitd vilagitas) 2700 K - (Alap- és
kiegészité vilagitas) 6500 K = Alapvilagitas 6500 K, kiegészit6 vilagitas 2700 K = Alapvilagitas 2700 K, kiegészit6
vilagitas 6500 K; minden bedllitds 100%-o0s fényerdvel.

2) Ha a lampa 10 masodpercnél hosszabb ideig volt bekapcsolva, majd legaldbb 10 masodpercre kikapcsoltdk, a
kovetkez6 bekapcsoldskor
az utolsoé kikapcsolas el6tt beallitott szinhGmérséklettel és fényerével fog vilagitani.
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Vezérlés torténd vezérlés:

1

Vilagitas kikapcsolasa (alap- és kiegészits vilagitas)

2

2.1 Vilagitas bekapcsolasa (alap- és kiegészit6 vilagitas)

2.2 Parositas:

Kapcsolja be a [dmpat, és 6 masodpercen belll nyomja meg hosszan a gombot.

Sikeres parositds: A lampa négyszer villog, és az 6sszes korabbi parositas automatikusan felllirodik.
Sikertelen parositas: Kapcsolja ki a ldmpat 10 masodpercre, majd ismételje meg a fent leirt |épéseket.

Fényer6 novelése

2700-6500 K szinh6mérséklet

A szinh6mérséklet beallitds soran a kovetkezs ciklus megy végig:

(1) 4000 K, 100% fényeré (alap- és kiegészité vilagitas)

(2) 2700 K, 100% fényeré (alap- és kiegészité vilagitas)

(3) 6500 K, 100% fényeré (alap- és kiegészité vilagitas)

(4) 6500 K, 100% fényer6 (alapvilagitas) és 2700 K, 100% fényeré (kiegészits vilagitas)
(5) 2700 K, 100% fényeré (alapvilagitas) és 6500 K, 100% fényeré (kiegészits vildgitas)
(6) Alapvilagitas kikapcsolva és 2700 K, 100% fényeré (kiegészitd vilagitds)

(7) 6500 K, 100% fényeré (alapvilagitas) és kiegészité vilagitas kikapcsolva

(8) Ejszakai vilagitas 4000 K, 10% fényerd (alap- és kiegészits vilagitas)

Fényerd csokkentése

Ejszakai vildgitas 4000 K, 10% fényerd (alap- és kiegészitd vilagitas)
(A szinh6mérséklet a 4-es és 5-6s gombbal allithatd be)

1. Ha az alap- és a kiegészit6 vilagitds be van kapcsolva, nyomja meg ezt a gombot az alapvilagitas
kivalasztasahoz a szinhGmérséklet és a fényerd kilon beadllitasahoz.

2. Nyomja meg a gombot 2 masodpercig, hogy kikapcsolja az alapvildgitast. Nyomja meg Ujra a gombot az
alapvilagitas bekapcsolasahoz.

10

1. Ha az alap- és kiegészits vilagitas be van kapcsolva, nyomja meg ezt a gombot a kiegészits vilagitas
kivalasztasdhoz a szinh6mérséklet és a fényerd kilon beadllitasahoz.

2. A kiegészits vilagitas kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a gombot két masodpercig. A kiegészit6 vilagitas
bekapcsoldsdhoz nyomja meg ismét a gombot.

A taviranyité mdszaki adatai:

Haldzati fesziiltség: 3 volt egyenaram

Elem: 2db 1,5V AAA elem (nem tartozék)
A taviranyitd hatotavolsaga: kb.5m

Frekvencia: 2,4 GHz

Radidteljesitmény: -19,22 dBm




HR: POZOR! Prije uporabe pailjivo procitajte uputu za
koristenje! n O\/e

TEHNICKI PODACI

Model: 52430001-01

Nazivna snaga: 220 - 240 V izmjenic¢na struja, 50/60 Hz, 80 W

Prikljucak struje: priklju¢na stezaljka

Vrsta montaze: montaZza na strop

Klasa zastite protiv strujnog udara: klasa Il

Stupanj zastite: IP20

Funkcije svjetiljke: temperatura boje 2700 - 6500 K, podesivo pomocu daljinskog upravljaca(2,4 GHz).

Radna frekvencija: 2444 - 2467 MHz

Broj kanala: 2 kanala

Maksimalna snaga radioprijenosa: -19,22 dBm

Domet daljinskog upravljaca iznosi cca 5 m.

Radni napon i baterija za daljinski upravlja¢: 3 V istosmjerna struja; 2 x AAA baterije 1,5 V istosmjerna struja, (nije
isporuceno uz proizvod).

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti E.

@ &

potrosnja energije (Pon) 72 W, 2700 K, 9300 Im u kugli (360°) 3 N &
Korisnik ne moze zamijeniti zarulju i LED pokretac.

1 x LED modul: Sigurnosni iznimno niski napon (SELV) 48 V istosmjerna struja, git

Z)

LED Zarulju i LED pokretac smije zamijeniti samo kvalificirana osoba.

UPOZORENIJA

. ﬂ Svjetiljka je namijenjena iskljucivo za unutarnju uporabu.

. MontaZu ove svjetiljke mora izvrsiti kvalificirana osoba.

. Ne koristite svjetiljku u vlaznom okruZenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.

. Prije instalacije osigurajte da je napajanje elektricnom energijom prekinuto.

. Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.

. Svjetiljka se smije koristiti iskljuCivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

. Zarulju ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stru¢no kvalificirana osoba.

NOoO uph WwWwN R

8.==m Znaclenje prekrizenog simbola za kos za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u komunalni otpad.
Zbrinite ih u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima za sakupljanje EE otpada
obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca, opasne tvari mogu
dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vaSem zdravlju.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Deutschland, UID: DE279448078

www.xxxlutz.com G c € (] A E
info@xxxlutz.at AA uum
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NAPOMENA: Provucite Zice mreznog voda kroz izolacijski tuljak u priklju¢nu kutiju koja se nalazi u stropnoj rozeti.
Osigurajte da su kabeli odvojeni dvostrukom izolacijom od metalnog postolja i povrsine za montaZu te da su
prikljucci L i N prikljuceni kako sto je prikazano na slici.

Koristenje zidnog prekidaca:

1) Kada ukljucite svjetlo, ono svijetli sa zadnje izvrSenim postavkama temperature boje i svjetline.

Ako ponovno iskljucite svjetlo unutar 5 sekundi, a zatim ga ponovno ukljucite nakon 3 sekunde ili manje, svjetiljka
prelazi u nacin podesSavanja temperature boje. Prilikom podeSavanja temperature boje provodi se sljededi ciklus:
(glavno i sporedno svjetlo) 4000 K = (glavno i sporedno svjetlo) 2700 K = (glavno i sporedno svjetlo) 6500 K >
glavno svjetlo 6500 K, sporedno svjetlo 2700 K = glavno svjetlo 2700 K, sporedno svjetlo 6500 K; sve postavke sa
100 % svjetline.

2) Ako je svjetlo bilo uklju¢eno dulje od 10 sekundi i zatim isklju¢eno najmanje 10 sekundi, svjetlo ¢e pri sljedecem
ukljucivanju svijetliti s temperaturom boje i svjetlinom podeSenom prije
zadnjeg iskljucivanja.
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Upravljanje pomo¢u daljinskog upravljaca:

1

Iskljucivanje svjetla (glavno i sporedno svjetlo)

2

Ukljucivanje svjetla (glavno i sporedno svjetlo)

2.2 Uparivanje:

Ukljucite svjetiljku i unutar 6 sekundi dugo pritisnite tipku.

Uparivanje uspjesno: Svjetiljka treperi Cetiri puta i sva prethodna uparivanja automatski se zamjenjuju.
Uparivanje nije uspjelo: Iskljucite svjetiljku 10 sekundi i ponovite prethodno opisane korake.

Povecanje svjetline

Temperatura boje 2700 - 6500 K

()R~ NON}
1
(9]

Prilikom podesavanja temperature boje provodi se sljededi ciklus:

(1) 4000 K, svjetlina 100 % (glavno i sporedno svjetlo)

(2) 2700 K, svjetlina 100 % (glavno i sporedno svjetlo)

(3) 6500 K, svjetlina 100 % (glavno i sporedno svjetlo)

(4) 6500 K, svjetlina 100 % (glavno svjetlo) i 2700 K, svjetlina 100 % (sporedno svjetlo)
(5) 2700 K, svjetlina 100 % (glavno svjetlo) i 6500 K, svjetlina 100 % (sporedno svjetlo)
(6) Glavno svjetlo isklju¢eno i 2700 K, svjetlina 100 % (sporedno svjetlo)

(7) 6500 K, svjetlina 100 % (glavno svjetlo) i sporedno svjetlo isklju¢eno

(8) Nocno svjetlo 4000 K, svjetlina 10 % (glavno i sporedno svjetlo)

—_— — — — — ~—

Smanjenje svjetline

Noc¢no svjetlo 4000 K, svjetlina 10 % (glavno i sporedno svjetlo)
(Temperatura boje moZze se podesiti pomocu tipki 4 i 5)

1. Kada su glavno i pomocno svjetlo ukljuceni, pritisnite ovu tipku kako biste odabrali glavno svjetlo za
zasebno podesSavanje temperature boje i svjetline.

2. Pritisnite tipku 2 sekunde kako biste iskljucili glavno svjetlo. Ponovno pritisnite tipku kako biste ukljucili
glavno svjetlo.

10

1. Kada su glavno i pomocno svjetlo ukljuceni, pritisnite ovu tipku kako biste odabrali pomocno svjetlo za
zasebno podesSavanje temperature boje i svjetline.

2. Pritisnite tipku 2 sekunde kako biste iskljucili sporedno svjetlo. Ponovno pritisnite tipku kako biste ukljucili
sporedno svjetlo.

Tehnicki podaci daljinskog upravljaca:
Radni napon: 3 Vistosmjerna struja

Baterija:

2 x 1,5 V AAA baterije (nije isporuc¢eno uz proizvod)

Domet daljinskog upravljaca: cca5m
Frekvencija: 2,4 GHz
Snaga prijenosa: -19,22 dBm




BG: BHUMAHME! Npegu ynotpeba BHMMaTeNHO npoyeTeTe

MHCTPYKUMUTE 33 eKcnsioaTtaums! n O\/e
TEXHUYECKUN XAPAKTEPUCTUKHU

Mogen: 52430001-01

HomunHanHa mowHocT: 220 - 240 V npomeHans Tok, 50/60 Hz, 80 W

Bpb3Ka 3a 3axpaHBaHeTO: CBbP3BaLLA K1ema

Buna, MOHTa)K: 32 MOHTa)X Ha TaBaHa

3alWunTeH KNac cpewy TOKoB yaap: Knac |l

Bug sawwuTa: IP20

dyHKUMM Ha namnaTa: uBeTHa TemnepaTypa 2700—6500 K, peryavpyema ¢ ANCTaHUMOHHO ynpasneHue (2,4 GHz).

PaboTtHa yecToTa: 2444-2467 MHz

bpoit KaHanu: 2 KaHana

MaKcumanHa pagmomoltHocT: -19,22 dBm

O6xBaTbT Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpasaeHne e 5 m.

PaboTHO HanperkeHne 1 baTepus 3a AUCTAHUMOHHO ynpassieHne: 3 V nocTosiHeH ToK; 2 6pos AAA batepun, 1,5V
NOCTOSIHEH TOK (He ca BKIHOYEHU B KOMIMJIEKTA).

Tasn namna cbabpiKa CBET/IMHEH U3TOYHUK C KNac Ha eHepruiiHa epeKkTMBHOCT E.
1 x LED moayn: besonacHo H1cKo HanpexkeHue (SELV) 48 V nocTosHeH TOK, iy — ‘&
KOHCymauus Ha eHeprusa (Pon) 72 W, 2700 K, 9300 Im B cdepa (360°). Nt N &
Kpywkata u LED gpanBepbT He MoraT ga ce CMeHST OT noTpebutens.

Kpywkata u LED gpanBepsbT TpAbBa Aa ce CMEHAT CaMO OT CNeLnanmncT.

NPEAYNPEXAOEHUA

ﬂ Nlamnata e npeaHa3sHaveHa 3a ynoTpeba camo Ha 3aKpuTo.

. MOHTa»bT Ha Ta3un namna TpsAbBa Aa ce U3BbPLLUM OT CNeLnancT.

. He usnonssaitte namnata BbB BaXKHa cpeaa, 3a Aa usberHete yTeukn Ha TOK U TOKOBM yaapu.

. NMpean moHTax ce ybeaere, ye 3axpaHBaHETO C TOK € NMPeKbCHATo.

. Hukora He gokocBaiiTe namnata c roam pble, 4oKaTto 1A paboTu.

. lamnata e ogobpeHa camo 3a M3Mo/3BaHe No nNpeaHasHadeHne. BcAkakBM NPpoMeHU ca 3abpaHeHu.

. KpywKaTa Ha Ta3u lamna MOKe B Kpasa Ha eKCn/ioaTaumMoHHNA M XUBOT Aa Ce CMEHM OT NpodecrMoHanHo
KBannduumpaHo nuue.

NouswNR

8. === 3HauyeHWe Ha 3a4ePKHATUA KOHTEMHep 3a oTnaabuu: He M3XBbpAsAATE eNeKTpUYecknTe ypeam 3aefHo ¢
HecopTUpaHu BUTOBM OTNaAbLM, a T NpeaaBanTe Ha CrneumanmsnpaHn NyHKToBe 3a pasaeiHo cbbupaxe.
Ob6bpHeTe ce KbM 0BLIMHCKaTa agMUHUCTPaLMA 38 MHPOPMALMA OTHOCHO HAa/IMYHUTE NYHKTOBE 3a CbbupaHe. AKo
eNeKTPUYECKM Ypeam ce U3XBBPAT Ha CMeTULLLA, BPeAHM BELLECTBA MOXKe Aa NonagHaT B NoANoYBEHUTE BOAM U MO
TO3M HauUMH B XpaHWUTENIHATa Bepwura. ToBa Bpean Ha BawweTo 3apase M 61arocbcrosiHMe.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Deutschland (Btopubypr, Fepmanusa), MH no 344C (UID = uaeHTUdMKaLMOHEH HOMEP 3a AaHbK
Bbpxy obopoTa): DE279448078

www.xxxlutz.com E’
info@xxxlutz.at G c € D A.AA
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PesepBHu yactun

ApTukyneH Ne
52430001-01
Koa KomnoHeHT
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3ABEJIEXKKA: MpoKapaliTe NpoBOAHNUMTE Ha 3aXpaHBaLMA Kaben npes N301aumoHHUTE BTYIKU KbM
PasK/NOHUTENHATA KYTUA, HAMMpPaALLA ce B TaBaHCKaTa Yala. YBepeTe ce, ye oKabenABaHETO e OTAEe/IeHO Ypes
[ABOWMHA M30/1auMAa OT MeTa/IHaTa OCHOBA M MOHTaXKHaTa NoBbPXHOCT, U Ye L/N KOHEKTOpUTE ca CBbP3aHM, KaKTo e
NOKa3aHo Ha cxemarTa.

YnpaBneHue Ha CTEHHUA K/OY:

1) KoraTto cBeT/iMHaTa ce BKOYM, TA CBETU C NOC/egHUTE HAaCTPOMKM 3a LBETHA TemnepaTtypa 1 ApPKOCT.

AKO CBET/IMHATA Ce U3K/I0YM OTHOBO B PAaMKMKTE HA 5 cCeKyHAM 1 cnep TOBA Ce BKAKOYM OTHOBO cnef, 3 CeKyHAU Unm
No-masko, N1amnaTa NPeMnHABa B PeXKUM 33 HacTPOMKa Ha LBeTHaTa TemnepaTypa. [Npu HacTponBaHe Ha LBeTHaTa
Temnepartypa ce U3nb/HABA CIeAHUAT ULMKbA: (OCHOBHA M A0NbAHUTENHA cBeT/MHA) 4000 K = (ocHoBHa U
AonbaHUTeNHa cBeTAnHa) 2700 K > (ocHoBHa M gonbaHUTeNHa cBeTamHa) 6500 K - ocHoBHa ceeTinHa 6500 K,
JonbaHuTenHa ceeTanHa 2700 K = ocHoBHa cBeTanHa 2700 K, ponbaHuTenHa ceetimMHa 6500 K; BCUMUYKM HACcTPOMKK
cbc 100 % AapKocT.

2) AKo cBeT/IMHaTa e 6una BKAloYeHa 3a noseye oT 10 cekyHAM U cned ToBa e buna nsKaYeHa 3a Ha-manko 10
CeKyHaW, NPY CNeABallLoTOo BK/IOUYBAHE CBET/IMHATA LLE CBETM C HAaCTPOeHaTa npeam
nocaeAHOTO U3KAKOYBAHE LBETHA TemnepaTypa M APKOCT.
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YnpaeneHue ¢ 4UCTaHLMOHHO ynpaBaeHue:

1

M3KAoYBaHe Ha CBET/INHATA (OCHOBHa 1M AoNbAHUTENHA CBeTﬂMHa)

2

2.1 BKknouBaHe Ha cBeTAMHaTa (OCHOBHA M AOMbAHUTENHA CBETIMHA)

2.2 CagosBaHe:

BK/toyeTe flamnata M HaTUCHeTEe U 3a4pbrKTe OYTOHA B paMKUTE Ha 6 CEKYHAM.

YcnewHo caBoaBaHe: J/lamnata mura 4eTmMpu NbTU U BCUYKW NPEaUvLLHU CABOABAHMA Ce npe3anuceaTt
aBTOMATMYHO.

HuycnewHo casoAasaHe: N3KkatoueTe namnaTta 3a 10 cekyHAM M NOBTOPETE ONUCAHUTE NO-rope CTbMKU.

YBenunyasaHe Ha APKOCTTa

LiseTHa Temnepatypa 2700-6500 K

Mpu HacTpoiBaHe Ha LBETHATa TEMMepaTypa Ce U3Mb/HABA CAEAHUAT UUKbBI:

(1) 4000 K, apkocT 100 % (ocHOBHa M AOMNbBAHUTENHA CBET/IMHA)

(2) 2700 K, apkocT 100 % (ocHOBHa 1 AONbBAHUTENHA CBET/INHA)

(3) 6500 K, apkocT 100 % (ocHOBHa M AOMNBAHUTENHA CBET/IMHA)

(4) 6500 K, apkocT 100 % (ocHoBHa cBeTAnHa) 1 2700 K, apkocT 100 % (AonbAHUTENHA CBETANHA)
5) 2700 K, apkocTt 100 % (ocHoBHa cBeTanHa) 1 6500 K, apkoct 100 % (AonbAHUTENHA CBETNHA)
(6) OcHoBHa cBeT/IMHa M3KAtoYeHa 1 2700 K, spkoct 100 % (aonbaHMTENHa CBETIMHA)

(7) 6500 K, apkocT 100 % (ocHOBHa CBETANHA) U AOMbAHUTENHA CBETANHA U3KNIOUYEH]

(8) HowHa cBeTnunHa 4000 K, AapkocT 10 % (oCHOBHa M AOMbAHUTE/IHA CBETANHA)

HamanaBaHe Ha ApKoOCTTa

HouwHa ceeTanHa 4000 K, spkocT 10 % (0CHOBHA M AONBAHUTENHA CBET/INHA)
(LleeTHaTa TemnepaTypa MoxKe Aa ce HacTpolea c byToHuTe 4 1 5)

1. Korato ocHOBHaTa M AONbAHUTENHATA CBET/IMHA Ca BK/AIOYEHW, HAaTUCHETE TO3M BYTOH, 3a Aa u3bepete
OCHOBHaTa CBET/IMHA 33 OTAE/IHA HacTPOoKa Ha LBeTHaTa TemnepaTtypa 1 ApKoCTTa.

2. HaTucHeTe 6yTOHa 3a 2 CeKyHAM, 3a Aa U3KNHOUMTE OCHOBHATa CBET/IMHA. HaTucHeTe 6yTOHA OTHOBO, 3a
[l BKAOYWUTE OCHOBHATA CBET/MHA.

10

1. Korato ocHOBHaTa M AOMb/AHUTENIHATA CBET/IMHA Ca BK/IOYEHW, HAaTUCHETe To3M BYTOH, 3a aa usbeperte
AOMb/HUTENHATA CBET/IMHA 33 OTAE/IHA HACTPOMKa Ha LiBeTHaTa TemnepaTtypa 1 APKOCTTa.

2. HatucHeTe 6yToHa 3a ABe CEKyHAM, 3a Aa U3KNOHYMTE AOMbAHUTENHATa CBETNMHA. HaTucHeTe ByToHa
OTHOBO, 3a 43 BK/OUYNTE AOMbAHUTENHATA CBET/INHA.

TexHMYeCcKn gaHHU 32 AUCTAaHLMOHHOTO ynpasneHue:

PaboTHO HanpexxeHue: 3 V nocToAHEeH ToK

Batepus: 2 x 1,5V AAA 6aTepun (He ca BKAOYEHM)
O6xBaT Ha AMUCTAHLUMOHHOTO yNpaBaeHuUe: npnbna. 5 m

YecTtoTa: 2,4 GHz

MOLLHOCT Ha pagMousnbyBaHe: -19,22 dBm




RO: ATENTIE! Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii!
DATE TEHNICE n O\/e

Model: 52430001-01

Tensiune nominala: 220-240 V curent alternativ, 50-60 Hz, 80 W

Conexiune electrica: borna de conectare

Mod de montare: montare pe tavan

Clasa de protectie iTmpotriva electrocutarii: clasa Il

Grad de protectie: IP20

Functiile lampii: temperatura de culoare 2700-6500 K, reglabild prin telecomanda (2,4 GHz).

Frecventa: 2444-2467 MHz

Numar de canale: 2 canale

Performanta radio maxima: -19,22 dBm

Raza de actiune a telecomenzii este de cca 5 m.

Tensiune de functionare si baterie pentru telecomanda: 3 V curent continuu; 2 baterii AAA, 1,5 V curent continuu
(nu sunt incluse).

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica E.
1 modul LED: tensiune de siguranta foarte joasa (SELV) 48 V curent continuu, Wl @
consum de energie (Pon) 72 W, 2700 K, 9300 Im, forma sferica (360°). L 53

Becurile si driverele LED nu pot fi inlocuite de catre utilizator.
Becurile si driverele LED pot fi inlocuite numai de catre un specialist calificat.

AVERTISMENTE

1. ﬂ Aceasta lampa este destinata exclusiv utilizarii in interior.

2. Montarea acestei lampi se va realiza doar de catre o persoana calificata in domeniu.

3. Nu instalati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.
4. Tnainte de montare, asigurati-va cd alimentarea electricd a fost intrerupts.

5. Atunci cand lumina este aprinsa, nu atingeti niciodata lampa cu mana.

6. Lampa trebuie utilizatd numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.
7. La sfarsitul duratei sale de viata, becul trebuie inlocuit de catre o persoana calificata.

8.=m Semnificatia pubelei tdiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice impreuna cu gunoiul menajer
nesortat, ci utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru a
afla unde puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de gunoi,
substante periculoase pot ajunge in panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de sanatate
poate fi astfel afectata.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Germania CIF: DE279448078

www.xxxlutz.com E
info@xxxlutz.at G c € [l A.AA —
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Piese de schimb
Nr. articol: 52430001-01
Cod Piesa
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INDICATIE: Treceti firele cablului de alimentare prin mansoanele izolatoare in cutia de jonctiune situata in
baldachin. Cablurile trebuie sa fie separate de soclul de metal si de suprafata de montare printr-o izolatie dubl3, iar
bornele L, N trebuie sa fie conectate dupa cum este ilustrat.

Actionarea intrerupatorului de perete:

1) Cand lampa este aprinsa, aceasta se aprinde pastrand ultimele setari efectuate pentru temperatura culorii si
luminozitate.

Daca lumina este stinsa din nou in decurs de 5 secunde si apoi reaprinsa dupa 3 secunde sau mai putin, lumina
trece Tn modul de reglare a temperaturii de culoare. La reglarea temperaturii de culoare, se efectueaza urmatorul
ciclu: (lumina principala si secundard) 4000 K = (lumina principala si secundara) 2700 K = (lumina principala si
secundard) 6500 K - lumina principald 6500 K, luminad secundarad 2700 K = lumina principald 2700 K, lumina
secundara 6500 K; toate setarile la luminozitate 100 %.

2) Daca lumina a fost aprinsa mai mult de 10 secunde si apoi este stinsa timp de cel putin 10 secunde, la
urmatoarea pornire lumina se va
aprinde cu temperatura de culoare si luminozitatea setate Thainte de ultima oprire.
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Control prin telecomanda:

1 Stinge lumina (lumina principala si lumina secundara)
2 2.1 Aprinde lumina (lumina principala si secundara)
2.2 Cuplare
Porniti lumina si apdsati lung butonul in decurs de 6 secunde.
Cuplare reusita: Lampa clipeste de patru ori si toate cupldrile anterioare sunt suprascrise automat.
Cuplare nereusita: Opriti lumina timp de 10 secunde si repetati pasii descrisi mai sus.
3 Mareste luminozitatea
4-5 Temperatura culoare 2700-6500 K
6 La reglarea temperaturii de culoare, se efectueaza urmatorul ciclu:
(1) 4000 K, luminozitate 100 % (lumina principala si secundara)
(2) 2700 K, luminozitate 100 % (lumina principala si secundara)
(3) 6500 K, luminozitate 100 % (lumina principala si secundara)
(4) 6500 K, luminozitate 100 % (lumina principald) si 2700 K, luminozitate 100 % (lumina secundara)
(5) 2700 K, luminozitate 100 % (lumina principald) si 6500 K, luminozitate 100 % (lumina secundara)
(6) Lumina principala oprita si 2700 K, luminozitate 100 % (lumina secundara)
(7) 6500 K, luminozitate 100 % (lumina principald) si lumina secundara oprita
(8) lumina de veghe 4000 K, luminozitate 10 % (lumina principala si secundara)
7 Reduce luminozitatea
8 lumina de veghe 4000 K, luminozitate 10 % (lumina principala si secundara)
(Temperatura culorii poate fi reglata cu ajutorul tastelor 4 si 5)
9 1. Cand lumina principala si lumina secundara sunt aprinse, apasati aceasta tasta pentru a selecta lumina
principald pentru reglarea separata a temperaturii culorii si a luminozitatii.
2. Apasati butonul timp de 2 secunde pentru a opri lumina principala. Apasati din nou butonul pentru a
aprinde lumina principala.
10 1. Cand lumina principala si lumina secundara sunt aprinse, apasati aceasta tasta pentru a selecta lumina

secundara pentru reglarea separata a temperaturii culorii si a luminozitatii.
2. Apasati butonul timp de doua secunde pentru a opri lumina secundara. Apasati din nou butonul pentru a
aprinde lumina secundara.

Date tehnice telecomanda:
Tensiunea de functionare: 3V curent continuu

Baterie:

2 baterii 1,5 V AAA (nu sunt incluse)

Raza de actiune a telecomenzii: cca 5 m

Frecventa:

2,4 GHz

Performanta radio: -19,22 dBm




RS: PAZNJA! Pailjivo proditajte uputstvo za upotrebu pre
koriséenja! n O\/e

TEHNICKI PODACI

Model: 52430001-01

Nominalna snaga: 220-240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz, 80 W

Strujni priklju¢ak: priklju¢na stezaljka

Vrsta montaZe: za montazu na plafon

Klasa zaStite od strujnog udara: klasa Il

Vrsta zastite: IP20

Funkcije lampe: temperatura boje 2700-6500 K, podesiva pomocu daljinskog upravljaca (2,4 GHz).

Radna frekvencija: 2444-2467 MHz

Broj kanala: 2 kanala

Maks. snaga radio prenosa: -19,22 dBm

Domet daljinskog upravljaca je cca 5 m.

Radni napon i baterija za daljinski upravlja¢: 3 V jednosmerne struje; 2 x AAA baterije, 1,5 V jednosmerne struje,
(nije sadrzano u pakovanju).

Ova lampa sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti E.
1 LED modul: Sigurnosni niski napon (SELV) 48 V jednosmerne struje, potrosnja s =t ‘&
energije (Pon) 72 W, 2700 K, 9300 Im u svim pravcima (360°). ?

Korisnik ne sme da menja ni sijalice ni LED drajvere.

Z)

Sijalice i LED drajvere sme da menja samo kvalifikovani struc¢njak.

UPOZORENIJA

1. ﬂ Lampa je namenjena samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

2. Montazu lampe mora izvrsiti kvalifikovano struc¢no lice.

3. Lampu nemoijte koristiti u vlaZnom okruzenju kako biste sprecili nastanak struja odvoda i strujnih udara.
4. Pre montaZe proverite da li je napajanje zaista prekinuto.

5. Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.

6. Lampu koristite isklju€ivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrienje bilo kakvih izmena.

7. Sijalicu ove lampe na kraju Zivotnog veka moZe zameniti strucno lice.

8.==m Znaclenje precrtane kante za otpatke: Elektri¢ne uredaje nemojte odlagati u komunalni otpad, ve¢ koristite
posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi u vezi sa raspoloZivim mestima za
sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu dospeti u
podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StralRe 59
97084 Wiirzburg, Nemacka, PDV ID: DE279448078
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Rezervni delovi
Br. artikla: 52430001-01
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NAPOMENA: Zice strujnog provodnika sprovedite kroz izolacione ¢aure spojne kutije koja se nalazi u ¢asici za
plafon. Proverite da li su kablovi od metalnog kuciSta i montazne povrsine razdvojeni dvostrukom izolacijomida li
su L/N prikljuéci povezani kao sto je prikazano na slici.

Rukovanje zidnim prekidacem:

1) Kada se svetlo ukljuci, ono svetli sa poslednjim podeSavanjima za temperaturu boje i jadine svetlosti.

Ako se svetlo ponovo iskljuci u roku od 5 sekundi, a zatim ponovo ukljuci nakon 3 sekunde ili manje, lampa prelazi u
rezim podeSavanja temperature boje. Sledeci ciklus se izvrSava prilikom podesSavanja temperature boje: (glavno i
sporedno svetlo) 4000 K - (glavno i sporedno svetlo) 2700 K - (glavno i sporedno svetlo) 6500 K = glavno svetlo
6500 K, sporedno svetlo 2700 K - glavno svetlo 2700 K, sporedno svetlo 6500 K; sva podeSavanja na 100% jacCine
svetlosti.

2) Ako je svetlo bilo ukljuceno duze od 10 sekundi, a zatim isklju¢eno najmanje 10 sekundi, svetlo ¢e pri slede¢em
ukljucivanju svetleti sa temperaturom boje i jaCinom svetlosti podeSenom pre
poslednjeg iskljucivanja.
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Upravljanje putem daljinskog upravljaca:

1

Iskljucivanje svetla (glavno i sporedno svetlo)

2

Ukljucivanje svetla (glavno i sporedno svetlo)

2.2 Uparivanje:

Ukljucite lampu i pritisnite i drzite taster 6 sekundi.

Uparivanje uspesno: Lampa treperi Cetiri puta i sva prethodna uparivanja se automatski zamenjuju.
Uparivanje nije uspelo: Iskljucite lampu na 10 sekundi i ponovite gore opisane korake.

Pojacavanje jacine svetlosti

Temperatura boje 2700-6500 K

Slededi ciklus se izvrsava prilikom podeSavanja temperature boje:

(1) 4000 K, jacina svetlosti 100% (glavno i sporedno svetlo)

(2) 2700 K, jacina svetlosti 100% (glavno i sporedno svetlo)

(3) 6500 K, jacina svetlosti 100% (glavno i sporedno svetlo)

(4) 6500 K, jacina svetlosti 100% (glavno svetlo) i 2700 K, jacina svetlosti 100% (sporedno svetlo)
(5) 2700 K, jacina svetlosti 100% (glavno svetlo) i 6500 K, jacina svetlosti 100% (sporedno svetlo)
(6) Glavno svetlo isklju¢eno i 2700 K, jacina svetlosti 100% (sporedno svetlo)

(7) 6500 K, jacina svetlosti 100% (glavno svetlo) i sporedno svetlo isklju¢eno

(8) Nocno svetlo 4000 K, jacina svetlosti 10% (glavno i sporedno svetlo)

—_— — — — — ~—

Smanjenje jacine svetlosti

Nocno svetlo 4000 K, jacina svetlosti 10% (glavno i sporedno svetlo)
(Temperatura boje se moZze podesiti pomocu tastera 4 i 5)

1. Kada su glavno i sporedno svetlo ukljuceni, pritisnite ovaj taster da biste izabrali glavno svetlo za odvojeno
podesavanje temperature boje i jacine svetlosti.

2. Pritisnite i drzite taster 2 sekunde da biste iskljucili glavno svetlo. Ponovo pritisnite taster da biste ukljucili
glavno svetlo.
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1. Kada su glavno i sporedno svetlo ukljuceni, pritisnite ovaj taster da biste izabrali sporedno svetlo za
odvojeno podesavanje temperature boje i jacine svetlosti.

2. Pritisnite i drZite taster 2 sekunde da biste iskljucili sporedno svetlo. Ponovo pritisnite taster da biste
ukljucili sporedno svetlo.

Tehnicki podaci daljinskog upravljaca:
Radni napon: 3 V jednosmerne struje

Baterija:

2 x 1,5 V AAA baterije (nisu sadrZzane u pakovanju)

Domet daljinskog upravljaca: cca5m
Frekvencija: 2,4 GHz
Snaga signala: -19,22 dBm
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Modeéle : 52430001-01

Puissance nominale : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 80 W

Raccordement électrique : borne de raccordement

Type de montage : montage au plafond

Classe de protection contre les chocs électrique : classe

Type de protection : IP20

Fonctions de la lampe : Température de couleur 2700-6500 K, réglable via télécommande (2,4 GHz).

Fréguence de fonctionnement : 2444-2467 MHz

Nombre de canaux : 2 canaux

Puissance radio maximale : -19,22 dBm

La portée de la télécommande est d’environ 5 m.

Tension de service et batterie pour télécommande : 3 V courant continu ; 2 piles AAA, 1,5 V courant continu (non
fournies).

Cette lampe contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique E.

& &

&

1 x module LED : Trés basse tension de sécurité (SELV) 48 V courant continu, 5
puissance absorbée (Pon) 72 W, 2700 K, 9300 Im en spheére (360°). 3
La source lumineuse et le pilote LED ne sont pas remplacables par I'utilisateur.

u@

Les sources lumineuses et le pilote LED ne doivent étre remplacés que par un
professionnel qualifié.

AVERTISSEMENTS

ﬂ La lampe est exclusivement congue pour une utilisation en intérieur.

Le montage de cette lampe doit étre réalisé par une personne qualifiée.

N'utilisez pas la lampe dans un environnement humide afin d’éviter les fuites de courant et les chocs électriques.
Avant le montage, assurez-vous que l'alimentation électrique est débranchée.

Ne touchez jamais la lampe a mains nues lorsqu'elle est en fonctionnement.

La lampe est exclusivement destinée a une utilisation conforme a I'usage prévu. Toute modification est interdite.
La source lumineuse de cette lampe peut étre remplacée en fin de vie par un professionnel qualifié.

Nou,k,wNpeE

8.=mm Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non
triés, mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaitre les points de collecte
disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des décharges, des substances dangereuses
peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaine alimentaire. Cela nuit a votre santé et a votre
bien-étre.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Strasse 59
97084 Wurtzbourg, Allemagne, n° TVA : DE279448078

www.xxxlutz.com E/
info@xxxlutz.at ﬂ c € D AAA —
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Pieces de rechange
N° d'article : 52430001-

01
Code Composant
A ==
[ ) 5
B |, 5
C \S :J x 1
v
D ‘J«)m x 2
E I'x 2

REMARQUE : Faites passer les conducteurs du cable d’alimentation a travers les manchons isolants jusqu’au
boitier de raccordement situé dans la rosace. Veillez a ce que le cablage soit séparé du socle métallique et de la
surface de montage par une double isolation, et que les bornes L/N soient raccordées comme illustré

Utilisation de l'interrupteur mural :

1) Lorsque la lumiére est allumée, elle fonctionne avec les derniers réglages de température de couleur et de
luminosité sélectionnés.

Si la lumiére est éteinte dans un délai de 5 secondes puis rallumée dans les 3 secondes suivantes, la lampe passe
en mode de réglage de la température de couleur. Lors du réglage de la température de couleur, le cycle suivant
est parcouru : (Lumiére principale et secondaire) 4000 K = (Lumiére principale et secondaire) 2700 K >
(Lumiére principale et secondaire) 6500 K = Lumiére principale 6500 K, lumiere secondaire 2700 K = Lumiére
principale 2700 K, lumiére secondaire 6500 K ; tous les réglages avec 100 % de luminosité.

2) Si la lumiére est restée allumée plus de 10 secondes puis éteinte pendant au moins 10 secondes, elle s’allume
lors de la prochaine mise en marche avec la
température de couleur et la luminosité réglées avant la derniére extinction.
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Commande via télécommande :

1

Eteindre la lumiére (lumiére principale et secondaire)

2

2.1 Allumer la lumiere (lumiere principale et secondaire)

2.2 Couplage :

Allumez le luminaire et maintenez la touche enfoncée dans les 6 secondes.

Couplage réussi : Le luminaire clignote quatre fois et tous les couplages précédents sont automatiquement
écrasés.

Couplage échoué : Eteignez le luminaire pendant 10 secondes et répétez les étapes décrites ci-dessus.

Augmenter la luminosité

Température de couleur 2700-6500 K

Lors du réglage de la température de couleur, le cycle suivant est parcouru :

(1) 4000 K, luminosité 100 % (lumiere principale et secondaire)

(2) 2700 K, luminosité 100 % (lumiere principale et secondaire)

(3) 6500 K, luminosité 100 % (lumiére principale et secondaire)

(4) 6500 K, luminosité 100 % (lumiére principale) et 2700 K, luminosité 100 % (lumiére secondaire)
(5) 2700 K, luminosité 100 % (lumiére principale) et 6500 K, luminosité 100 % (lumiére secondaire)
(6) Lumiére principale éteinte et 2700 K, luminosité 100 % (lumiére secondaire)

(7) 6500 K, luminosité 100 % (lumiére principale) et lumiére secondaire éteinte

(8) Mode nuit 4000 K, luminosité 10 % (lumiére principale et secondaire)

Réduire la luminosité

Mode nuit 4000 K, luminosité 10 % (lumiére principale et secondaire)
(La température de couleur peut étre réglée a I'aide des touches 4 et 5)

1. Lorsque la lumiere principale et la lumiere secondaire sont allumées, appuyez sur cette touche pour
sélectionner la lumiéere principale afin de régler séparément la température de couleur et la luminosité.

2. Appuyez sur la touche pendant 2 secondes pour éteindre la lumiéere principale. Appuyez a nouveau sur la
touche pour allumer la lumiére principale.
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1. Lorsque la lumiere principale et la lumiere secondaire sont allumées, appuyez sur cette touche pour
sélectionner la lumiére secondaire afin de régler séparément la température de couleur et la luminosité.

2. Appuyez sur la touche pendant deux secondes pour éteindre la lumiere secondaire. Appuyez a nouveau
sur la touche pour allumer la lumiére secondaire.

Caractéristiques techniques de la télécommande :
Tension de service : 3V courant continu

Batterie :

2 piles AAA de 1,5 V (non fournies)

Portée de la télécommande: env.5m
Fréquence : 2.4 GHz
Puissance d’émission : -19,22 dBm




